
 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 1 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua francese: 
 
“Les actions bénéficiant d’un soutien au titre de la présente action clé sont censées apporter des 
répercussions positives et durables à leurs participants et aux organisations participantes concernées, 
ainsi qu’aux systèmes stratégiques dans lesquels s’insèrent ces activités. En ce qui concerne les élèves, 
étudiants, stagiaires, apprentis, apprenants adultes et jeunes, les activités de mobilité soutenues au titre 
de cette action clé ont pour but de produire un ou plusieurs des résultats suivants:…” 
 
 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 2 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua francese: 
 
“L’action en faveur de la mobilité dans l’enseignement supérieur encourage la mobilité physique et 
hybride des étudiants de l’enseignement supérieur, indépendamment de la filière et du cycle d’études 
(cycle court, licence, master ou doctorat) dans lesquels ils sont engagés. Les étudiants peuvent, au choix, 
étudier à l’étranger dans un établissement d’enseignement supérieur partenaire ou effectuer un stage au 
sein d’une entreprise, d’un institut de recherche, d’un laboratoire, d’une organisation ou de tout autre 
lieu de travail pertinent situé à l’étranger.” 
 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 3 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua francese: 
 
“En outre, conformément aux objectifs du programme européen d’innovation qui vise à soutenir le 
développement des talents pour stimuler la capacité d’innovation de l’Europe, le renforcement des 
compétences numériques et des compétences et aptitudes dans les domaines tournés vers l’avenir, 
comme la lutte contre le changement climatique, l’énergie propre, l’intelligence artificielle, la robotique 
et l’analyse des mégadonnées, entre autres, est essentiel pour garantir la cohésion et la croissance 
durable de l’Europe à l’avenir. Le programme peut y apporter une contribution…” 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 4 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua _____: 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 5 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua spagnola: 
 
“La medida en que la propuesta es pertinente para el respeto y la promoción de los valores compartidos 
de la UE, como el respeto de la dignidad humana, la libertad, la democracia, la igualdad, el Estado de 
Derecho y el respeto de los derechos humanos, así como la lucha contra cualquier tipo de 
discriminación.” 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 6 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua francese: 
 
“L’organisation candidate doit être établie dans un État membre de l’UE ou un pays tiers associé au 
programme Erasmus+ et être en possession d’une accréditation de l’enseignement supérieur valable. 
Elle peut présenter sa candidature soit en tant qu’établissement d’enseignement supérieur individuel, 
nécessitant une charte Erasmus pour l’enseignement supérieur (ECHE), ou au nom d’un consortium de 
mobilité, nécessitant une accréditation de consortium.” 
 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 7 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua tedesca: 
 
“Erasmus+ ist das EU-Programm für allgemeine und berufliche Bildung, Jugend und Sport für den 
Zeitraum 2021–2027. Allgemeine und berufliche Bildung, Jugend und Sport sind Schlüsselbereiche, die 
die Bürgerinnen und Bürger bei ihrer persönlichen und beruflichen Entwicklung unterstützen. Eine 
hochwertige, inklusive allgemeine und berufliche Bildung sowie informelles und nichtformales Lernen 
vermitteln jungen Menschen und Teilnehmenden aller Altersgruppen letztlich die Qualifikationen und 
Kompetenzen, die sie für die sinnvolle Teilhabe an der demokratischen Gesellschaft.” 
  



 
 
 
 
Concorso pubblico per esami, per il reclutamento di una unità di 
personale con rapporto di lavoro subordinato a tempo determinato e a 
tempo pieno (36 ore settimanali) per la durata di 12 mesi, di categoria C 
- posizione economica C1 - area amministrativa (Area dei collaboratori), 
per le esigenze del Servizio Internazionalizzazione, nell’ambito del 
Progetto miglioramento servizi agli studenti (codice BTA90) 
 
 
 
Allegato alla scheda n. 8 
 
 
Candidata __________________________  
 
 
Firma ____________________________ 

 
 
 
Per la prova di seconda lingua il candidato alla domanda: 
“Reperire su internet la guida Erasmus 2024 nella seconda lingua scelta in fase di compilazione della 
domanda di concorso. Una volta trovata la guida, il candidato legga, a voce alta, un paragrafo (a propria 
scelta) e lo traduca in italiano”  
ha scelto il seguente paragrafo in lingua spagnola: 
 
“Las organizaciones activas en los ámbitos de la educación, la formación y la juventud recibirán apoyo 
del programa Erasmus+ para llevar a cabo proyectos que promuevan diferentes tipos de movilidad. Los 
proyectos de movilidad constarán de las siguientes fases: • planificación (definición de los resultados del 
aprendizaje, los formatos de las actividades, el desarrollo del programa de trabajo, el calendario de 
actividades, etc.)” 
 


